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Budapest, 1908. augusztus 30. ALAPÍTOTTA :
JÓKAI MÓR 51-ik évf. — 35. (2657.) SX.

Caillaux otthon. pnig,-,r ,ajZa.

Fali teres: Tehát a magyarok nagy fényűzést fejtenek ki : ebből azt látom, hogy nincs franczia 
pénzre szükségük.

Caillaii.r ; Ellenkezőleg. Ép azért van rá szükségük.



Wekerle emlék kön yvébe. gyermekszobából.
/Collég a úr. ön remek' ember, 
Országa szebb. mint Aanaé/n. 
.Sálunk úgy látszik. eb ugat, de 
Önöknél megy a karaván.

.Mint szaktekintély mondom kérem, 
/gv főzni nem tud semmi bon, 
rl hétköznapja A' koz zánk képest 
Lelket derítő ZLelikon.

f)tért vadat, halat s mi jo falat, 
.'I fényes Park-klub rejt sokat, 
edzőn kir ül a tőzsdén Jegyzik 
rl ezifra, finom bőkokat.

.Kolléga úr. ön reme A' ember.
/lizonn val érti dolgait.
zl lakosoknak, úgy láttam én.
Csak ritkán akad dolga itt.

Őrábhegv ormán és kávéháziján 
Derült arez nézett csak felém. 
Kolléga úr. egr miniszternél 
/.': igen királő erény.

Csak egy a bántó' és én ezért
) etem meg mégis szép honát: 
/farom napig próbáltam hjába 
felvállalni egv — koronát.

Ca illa ii.r.

Mili (a kis Pistához): Pista, azt mondják, hogy 
neked nincsen papád. Igaz ?

Pista (dühösen): Nem igaz! Több van mint 
neked! Tudod!

AZ . ÜSTÖKÖS.. EREDETI TÁRCZÁJA.

Rozália férjhez megy.
Irta: Garay .1. Ödön.

Weinstein úr az «'>0° -os kamatláb bank m. sz.» föhivatal- 
oka, mi itán agyonpomá • s inak intelligens maga

tartásáról egy nehány üzlet kirakatának üvegtáblájánál meg
győződött, kezében hatalmas csokorral Löwyék felé tart. A har
madik emeletet lift ‘.lányában az apostolok lován elérvén, 
még egyet pödörint bajuszán, nyakkendőjét megigazítja és 

becsönget.)
Löwyné (a ki már az ablakon át látta jönni, azonnal 

ajtót nyit : Ah kedves Weinstein űr, igazán szép Öntől, hogy 
ilyen pontos. Tessék beljebb fáradni.

Weinstein : A hol szívesen látnak, oda sietni szoktam. 
Löwyné: No akkor hozzánk futnia kell (Télre a kis 

Sárihoz;. Mond meg Rozinak, hogy tegyen maga elé egy franczia 
könyvet. (Sári előreszalad a vendégszobába1.

Weinstein : Nincs is kellemesebb, mint a mikor az embert 
tárt karokkal várják. (Az éléskamra felé tart .

Löwyné : Nem arra, az a fürdőszoba.
Weinstein: Vagy úgy, pardon... (a konyhába akar 

menni ■.
Löwyné : Arra sem, ott a szolgaszemélyzet van. Pardon 

maid előre mezyek Kinyitja a nagyszoba ajtaját . Tessék.

Weinstein (magában): Nagy lakásuk lehet, (kopogtat, 
majd megpillantja Rozáliát, a ki egy karosszékben háttal ül 
és úgy tesz, mintha olvasna). Jónapot kedves Nagysád-

Rozália (hátrafordul): Óh, hozta Isten, Weinstein úr, 
végre mégis rászánta magát, hogy feljöjjön.

Weinstein a csokrot átnyújtja): Megengedi, hogy e 
csekélységet felajánljam?

Löwyné : No nézd, igazán a szeretetrerhéltóság minta
képe.

Weinstein: Mi szépet olvas Róza nagysád?
Rozália: Egy Zola regényt... — eredetiben.
Weinstein (csodálkozva): Ejnye, egy Zola reg...
Löwyné : Mondtam már, hogy nem neki való, de hát a 

mai modern lányok : különben még úgy sem érti meg.
Sári (közbekotyog): Persze, hisz nem tud francziául.
Löwyné (szigorúan néz Sárira, a ki kimegy): Foglaljon 

helyet Weinstein úr.
Weinstein (leül): Kisztihand — köszönöm.
Rozália az anyjához — súgva): Lehet vele komolyan 

beszélni ?
Löwyné (szintúgy): Lehet — apád érdeklődött, három

száz korona fizetése van (hangosan). Zongorázz Rozikám Wein
stein úrnak valamit Wagnerből. (Egy ügyes fordulattal magukra 
hagyja a «szerelmeseket->).

Rozália (zongorához üJ): Szereti a zenét ?
Weinstein: Imádom.
Rozália mélabús melódiába kezd): Én is oda vagyok, 

ha zenét hallok.

a L sikeresen 10 perez alatt készítünk.

öGFIGa í Onyl^QpQKOí Bodor műintézet, Király-u. 84
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A versenytérről. A csók.
— Titkos szerelmesek figyelmébe. —

Stern Jaques, az édes franczia azt, az óhaját 
fejezte ki a vasúti kupé előtt, vajha megcsókolhatná 
Széli Kálmánt. Széli Kálmán erre odanyujtotta finom 
ajkait az édes francziának. Mire csattant a csók, 
potyogtak a könnyek, a rendőr elfordult, két nő 
elájult, a kalauz intett, a vonat fütyült, a kerék 
mozgásba jött, a kémény pöfögött és elindult a 
vonat. Az édes franczia törülte az ajkait. Széli 
Kálmán undorral szivarra gyújtott, én pedig ismert 
minta után a következő poémában örökítettem meg 
a halhatatlan csókot:
Stern Jaques: Jer hát közel egészen,

Nem illik ezt kiáltani merészen.
Nem értik azt meg, csak a suttogók, 
Hogy mi az édes, az igazi csók. 
Nincs abba kéj, csak nyálka és szagok, 
Kiváltkép abban, mit most én adok, 
Add hát pofád és szörös ajkadat, 
Adok helyette vimmerlis nyakat, 
Borulj reám és adj. mig lopni vélsz, 
E csókban halsz és benne vígan élsz, 
Mert jó a csók, ha minden szomju fél 
Utána titokban okádni vél, 
S lásd e hon, az irigy mostoha, 
Nem érzi kéjünk: Mostan vagy soha! 
Add hát karod, mig ajkra ajk repül 
S minden köpés és illat ajkba, gyűl, 
Emlékünk lesz ez rendületlenül, 
S ha egykor éhség dúlná kebledet, 
E csókban mindig vigaszod lehet. 
Mert édes emlék, ám ha enni kell. 
Gyomrunk az éhes, mély undorra kel. 
Lásd hát, arasznyi perczben mennyi kincs, 
Nem csók az, hidd el, melynek nyála nincs !

-------- ¥---------

— Mit gondol báró, mit irigyelnek öntől jobban, 
a lovait, vagy engeniet ?

— Azt hiszem Bella, hogy a lovaimat, mert 
azok kizárólag az enyémek !

Weinstein (közelebb húzza hozzá a székét): Jómagam 
sem születtem a saldó-contó mellé, inkább lettem volna művész, 
de hát a sors...

Rozália: Elvégre mindegy. Önnek is vannak művészi 
hajlamai, nekem is...

Weinstein: Én az ismeretségünk első pillanatában lát
tam, hogy rokon-lelkek vagyunk.

Rozália (szemlesütve) : A kik egymásra találtak.
Weinstein (megfogja a kezét): Hát rokonszenvez velem 

egy kicsit ?
Rozália (ezalatt kiszámítot a. hogy 300 korona fizetéssel 

már lehet rokonszenvezni, hozzásímul, naivan): És ezt ön 
kérdezi ?

Weinstein (bizalmasam : Róza!
Rozália (ugyanúgy i: Weinst... a... azaz, hogy mond

jam csak... na nézze meg az ember még a keresztnevét 
sem tudom.

Weinstein (kedvesen): Izid... azaz szólítson csak rövi
den Izornak (átkarolja szenvedéllyel): Szeretlek Rózsikám!

Rozália fejét a vállára hajtja): Imádlak édes... 
(Hosszasan tartó csók).

Samuka (csöndesen kibújik az ágy alól - magában): 
Na, hála Isten, csakhogy már nem kell többet az újságokhoz 
szaladgálni házassági hirdetésekkel! (Az ajtón lábujjhegyen 
kioson.)

A műteremből.

— Nos és mit tesz, ha a modell szégyenlős?
— Hát akkor bekötöm a szemét egy kendővel.

Vértes-féle sósborszesz 
Minden házban szükséges.

szolid kiszolgálást kapunk SCHEINER SAMU ékszerésznél 
a híres SZÖGEDÉBE.

Nagy képes árjegyzékemet mindenkinek ingyen küldöm. — Bérma- és nászajándékokban 
szcnzácziós olcsóság.
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Vigécz Jákó üzleti reíerádái az útról.
I'inkafö, ultimó auguszt. 
Hotel: “-1 teli Pinkához*.

Nagyságos
Iiukrári Krida Naftali utóda r. b. t. úrnak 

vá- és kanavász nagyban.
Budapest

Saját központ.

Tisztelt Princzepál úr!
Az ígért 50 tiorin azaz 25 koronát még tegnap 

nem kaptam meg és vártam, vártam, de híjába vár
tam ma is. minélfogva azt gondoltam magamban : 
üssön meg a guta. Kérek postafordultával megnyug
tatást, hogy igazat gondoltam-e’? Mert mit hisz 
Ön igen tisztelt Princzepál úr, hogy lehet vászonba 
csinálni, ha az ember éhez és koplal, mint egy 
kontiisló. a ki maga azzal a goromba Náczival együtt 

van. Mondja meg annak 
a kölöknek. hogy mér
sékelje a tollát, mert 
ha én kezembe kapom, 
kicsavarom tövestül és 
szőröstül meg bőröstül, 
mint itt a szokásnép vagy 
magyarosan a népszokás 
mondja. Inkább kopogjon 
nekem a Smith Janka 
k. a., a kinek a gorom

basága. a mint aztat a dolgot nevezik, hozzá sem 
mérhető a Nácziéhoz, a ki csak mindig a szájával 
zol nagy, illetőleg nagyzol, de ha tettre kerül, ép 
olvan nyomorult, mint én vagyok már itt három 
nap óta a hoteliernővel szemben.

Ezek előrebocsátásával ráférek azaz rátérek 
az üzletekre és statál m kon mindjárt az elején, 
hogy ittend két jó firma van. Az egyik hajlandó 
volt megrendelni és odaállított az ajtó elé, hogy 
csak lessem, a mikor ö tőlem vásárol. Nos a tisz
telt Princzepál úr gondolhatja, hogy két nap és 
két éjjel lestem. Ezen lesés közben aztán jött a 
ti rína szobalánya, a ki szintén jó firma és az tett 
nálam egy megrendelést, a mi nagy megerőlteté
sembe és két koronámba került, de még máig sin
csen egészen effektuálva. Mire én madzag, illetve 
kötelezettséget vállaltam Ön által ab Budapest fek- 
tuáltafni eff.

Ebből láthatja, hogy az üzlet csak úgy mozog 
előre és hátra, ha pénz van a lerogyásig. Ha tehát 
sürgős szükségleteim kiürítésére nem küld drót- vagy 
teletőrdultával 25 kor. azaz 50 florént, akkor meg
lát;:. majd, hogy mi lesz ! Ozv. L'nrein Salamonná szül. 
Eckl Netty azt mondja jó előre, hogy fiú lesz, de 
én aztat nem hiszek el neki, mert ő már olyan 
állapotban van. hogy azt se tudja, fiú. vagy lány.

A mi a Zalme Griin és Chá/im czég ügyeit 
illeti, jól állnak, illetve becsukták a boltot, mert 
nem tudtak fizetni. Azt monták erélyes fellépésemre, 
hogy ne féljünk, majd a télen mindent kifizetnek, 
a mit ugv fejeztek ki. hogy fizetünk, majd ha fagy.

Mindebből nézhető és látható, hogy a Krida- 
féle vászonba itt kitünően lehet csinálni, csak ember 

kell hozzá. Ajánlom tehát tisztelt Princzepál úr, 
hogy először embert találjon. Tálán a Smith 
Janka k. a. ráér, hisz most úgy is szabadságra és 
zöld ágra vergődött.

Ezek elvártában még egyszer kérem a fent- 
vázolt 100 kor. azaz 200 florént előleget és vagyok 
a legalacsonyabb vagyis

legmélyebb tisztelettel
Viffécx Jákó,

otazó.
i. Holnap Alsó-Nyomoródra utazom, ott 

talán fogok alsónadrágban csinálhatni, a mi nekem 
egy nagv élvezet lesz, a mihez hasonló jókat annak 
a taknyos Náczinak nem kívánok.

------ v

Jogczim.

Nem adok többé egy fillért se, rám nézve 
meghaltál.

— Add akkor legalább a temetkezési költséget.

Nem kell szabókontó!
ha ruhaszíikségletét

BARTA és KRAUSZ úriszabóknál
Budapest. VI. Andrássy-út 10.

rendeli. A czég igazságos elvet követve, árait a készpénzzel fizetők 
részére 25u ^-kal leszállította és készít felelősség mellett valódi, legfino
mabb angol szövetből modern szabású

sacco-öltönyt................................    36 forintért.
• : ....... ío «

telikabátot . 56 *
Solid kiszolgálásért a czég jó hírneve kezeskedik. Mintákat küldünk ; 

többek meghívására vidékre személyesen jövünk.

wien- „Hotel Belvedere." Bécs-
Gyönyörü kilátás Becs legszebb parkjára, melyben tó, 

sziget, híd, barlang, vízesés, szökőkút stb. van.
200 szoba 1—8 kor.-ig. (Kiszolgálással és világítással.)

A Schneeberg-Aspang-i p. u. mellett. — Telefon 92 — 62. 
------ -------- Landstrasscr-Gürtel 27. ------------- -  

Szemben a Staatsbahn-. SQdbahn- és Arzenállá .

Uapínaton: 1884. Bntorvevők érdeke a régi jó hírnevű SÁRKÁNY J. butoriparos-czéget Geffi ündet: 1884.

felkeresni, a hol egyszerű és díszes asztalos- és kárpitos-munkák szolid árak mellett találhatók.

Czim: Budapest, VII., Erzsébet-körut 26. (Zion-palota). Műhely és diszraktár.



5

Hasonlatosság.

Egészen az apja arcza!

Időszerű strófák.
Napirend.

A püspökök összegyűlnek 
Szeptember harmadikára 
Konferencziára
Es bizonnyal ülnek és állnak, 
Miközben arról konferálnak, 
Hogy a kultúra ha halad.
Kisebb lesz a püspökfalat.

Voigt.
Voigt mester Budapestre jött, 
Ez az eszme nagyon derék, 
Lehetne Panamahonban 
Az ötödik kerék,
Miért is nem fogtuk ki a szekerét?

A nemzeti.
Hagyjuk meg neki,
Hogy mesés lesz a Nemzeti,
Mert hozzánk nem ér,
Ha Bakó beszél,
Vagy Szacsvay ha nyög.
Nem sírnak önök.
Mivelhogy kérem
És ez az érem
Másik fele:
A színház még hanggal
Sem lesz tele,
Ellenben jó lesz minden darab, 
Mert az egész a színpadon marad. 
Ezt hát mind hagyjuk meg neki. 
De hát minek akkor a nemzeti ?
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Füttylesi Móczl
express hordár és idegenvezető kalauzolásai.

Ez a hosszú út uraim ittend a Thököli-út. 
Amott tói o rácson, ott edj más világ von. ozoz ott 
lóversenyesdit jácczanak. Miotán sportnemzet vodjonk 
és lósporton von nálunk o fűváros szine-java, hát 
lépjünk odáp. Ez o ring. Itt vannak a bökik. Őzért 
ring, mert a ki edjszer oda bering, az ríva kerül 
ki belűle. Hodj mi a böki ? O böki az kérem ojon 
ember, hodj o ki rá bökik, az elbukik. Különben o 
böki ezresek ellenében oddszot ad, o miről őzt kell 
todni, hodj az oddsz lehet kicsi, lehet nagy, ellen
ben oz odott ezres legtöpször kámpecz és csak az 
oddsz morod meg belőle. 0 nopokbon fotottak kérem 
a Stefonspreist és o melyik ló megnyerte, hatvan
ezer koronát kapott. Hát érdemes hordárnak lenni ? 
En ho egész életemen át szoladok, akkor se köpök 
onnyit. A favorit egy Togo nevű ló volt, melyről 
őzt hiresztelték, hodj hatszor edjmásután átúszta o 
Tiszát. Am o ki jól tód oszni. óiról még nem bizo
nyos, hodj jól tód szolodni is és oz mehet oszóver- 
senyre. de nem Stefanpreist nyerni, ldj volt a Tógá
val is. Ózok a borno házikók a totalizatőrök és o 
ki odo kerül az totál iz hin. Jó volna rá kiírni: 
Közeledni veszélyes. Ott fönt o mogosban von o 
távirda hivotol, o mi orro jó, hodj ho oz ember o 
harmadik fotómnál letört és oz ütüdikre köp edj 
tipt. okkor o közeibe távbeszélhessen pénzért, de mint 
rendesen őzt felelik hodj rossz o telefon de meg orro 
is jó, hodj o ki goinmirádlin gyiitt ki, drót vodj 
dótnélküli segítséggel mehessen hozo. Oz o mogos 
kövér or. o Bárdos úr. a távirda füniik or és csak 
ü és a jó isten a megmondhatója, hodj hány ember 

kap midőn pénzt kér drót fordultával ilyen választ: 
drótot a nyokodro. No most épend szőlődnek a lövök, 
tessék jól figyelni oz embereket és ozotán fordol- 
jonk ki o Csömöri ótra és jerünk továp.

Ez óraim a Szegényház-tér. Ittend sok szegény 
ház roskadoz a lakók nagy súlya alatt. A lakók 
viszonyt a házbérek súlya alatt roskadoznak. Csak 
a gonosz háziúr nem roskadoz, de ő nem is szegény. 
Menjünk tovább.

Ez az otcza-ittend a Jósika-otcza, A járdát 
ellepi sok Jósika, a kin van rövid hózika és piszkos 
a kezük. Vidjázzonk óraim, hodj belénk ne kapasz
kodjanak és rohanjonk tovább.

Mostand érkezünk óraim a Lövölde-térre. Mielőtt 
ez a hely nem volt oly népes, ittend lehetett lőni, 
mostand azonban már ki kell menni, ha lőni aka
rónk, a városligetbe, a hol sok elvetemült sirke- 
fogók még a rendőr űrt is meglőnek. Lőhalálban 
szaladjonk innend.

Szabályozható 
selyem, csipke és zephir 

blouzok, 
aljak, pongyolák és costümők 

remek kiállításban 

FALUDI LÁSZLÓ 
BUDAPEST, flndrássy-út 48 fl.

(Oktogon-tér.)
Divatlap ingyen.

A nyári hőségben 
a legkellemesebb üdítővíz a gyümölcslével 

vagy borral vegyített
szénsavas víz,

melyet csupán a

Sparklets 
szódavízgépekkel lehet ki

fogástalanul előállítani.
Kapható a magyarországi 

vezérképviselő

GE1TTNER és RAUSCH czégnél
Budapest, VI. kér., Andrássy-út 8. sz.

Háztartási, konyha- és sportáruraktár.
Ismertetés és árjegyzék ingyen és bérmentve.

2) 
a

r r

J

Dr. HONIG IZSÓ
llillanygyógyitó intézete, c Elektromágneses gyógyítás.

BUDAPEST, Ií„ Károly-körut 24. szám. I. em. Lift.
Kendelés d. e, 8— 11 -ig*, d. u. 2—O-ijj.

- ■ ■ ■ ■ Telefonsz ám 102- 39. — ~ ■-

G’yóg'ytényezők : Elektromágneses j^yó^yitás. Könt^en-sugarakkal való 
kezelés. Ma^as feszültséj<i árammal való kezelés. (Arsonvalisatio.) Kék fény nyel 
való kezelés. Villamos liő- és fény fürdők. Villamos másságé. Galván, Farad* 
és Franklinárammal való kezelés. Villamos és szénsavas fürdők.

Főbb javallatok : Általános ide^essé^ ineurasthenia, hysteria.) Álmatlanság. 
Hüdések íParalysis.) Geri néz velősor vattás (Tabes.) Ide^fájdalmak (Neuralgiák, 
lseliias.) Szívbetegségek. Vér edény el meszesedés. Köszvény és cstíz (Rheuma. 
izületi és csontbajok, i Székrekedés. Anyagcsere bajok (elhízás.) Bőrbajok, liaj 
betessékeli hajhul'Aw, kopaszság, börvi\:zketeg.) Aranyeres csomók.

Ksxvlés egásv á*. Kívánatra prospektus.



Előfizetési ára :
1 évre____  3 K.
Az „ÜSTÖKÖS“-sel 

együtt:
1 évre   12 K.
•/, « ------- 8 «

ÜRAMBATYAM
| Budapest, 1908. augusztus 30. XXVII. év 35. szám.

Szerkeszti:
HALÁSZ LAJOS.

—

IAz „Üstökös" elő
fizetői részére díj

talan melléklet.
9,--------- ------------------ --------•

Igaz hűség.

- Látja báró ur. daczára annak hogy minden rosszat beszélnek rólam, még sohasem szegtem meg a hűseget, 
melyet fogadtam.

Ugyan, ugyan ! Ezt én nem hiszem .
De elhiheti! Mert még sohasem — fogadtam
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I Bsidapesti [aH toüw ísoraNI.
A pesti detektív és kutyája. Lux.

Kupié.*)
(írták: Hetényi-Heidelberg Albert és dr. Szalay József.) 
Énekli: Rátkay Márton a «Királyszinház» tagja ni. v.

I.
Csak rám kell nézni, s tudhatják : 
Milyen zseni vagyok.
Minden trafiknak ablakán
A képem ott ragyog.
Száz rémregényben írták meg
Az én nagy híremet,
Sok nemzetközi betörő
Undorral emleget.
A kollégám az sem kutya.
ím itt van. neve Lux,
Együtt nyomoz ö én velem.
S akármit ha elduzsz.
Azt megtalálja Lux.

Refrain): Elsőrendű a szaglászószervem. 
Kvalitásom látszik orromon.
Nem csodálom, ha az irigységtől 
Megpukkad az öreg Pinkerton.
Én vagyok a híres Herlock Slojmesz, 
Én vagyok a detektiv-király.
Őre vagyok Pest-Budának, 
Eczeszt adok én Bodának, 
Büszke rám ? pesti policzáj.

II.
Ha Pest utczán végigmék. 
í jjal mutatnak rám.
Mint titkos rendőr közismert
Vagyok én Pest-Budán.
A kis magánzó hölgyikék.
Sipisták és jászok.
Ijedten futnak szerteszét,
Ha közéjük csapok.
Mindenhová belédugjuk
Orrunkat, én meg Lux.
Tolvajt, orgazdát, zúgbankárt
— Ha Wolf, ha Bar, ha Fuchs —
Mind kinyomozza Lux.

Refrain': Elsőrendű a szaglászó szervem.
Kvalitásom látszik orromon. 
Nem csodálom, ha az irigységtől 
Megpukkad az öreg Pinkerton.

*» Minden jog fen tartva. - Zenéje megrendelhető szer
kesztőségünk útján. Ara 1 K SÜ f.

Én vagyok a híres Herlock Slojmesz, 
Én vagyok a detektiv-király.
Őre vagyok Pest-Budának, 
Érzeszt adok én Bodának.
Büszke rám a pesti policzáj.

111.
A múltkor elhivat egy hölgy
— Csak bennem bízik ö. —
Egy kincse volt, és elrablá
Valami betörő.
Nekem gyanús volt a dolog,
— Az egész csak koholt. —
A nöcske bukik én reám.
De kincse — rég nem volt.
És szóltam: «Itt nem nyomozok.
Nyomozzon itt a Lux!
Drágám, átlátok a szitán.
Reám hiába buksz,
De tessék — itt a Lux’»

(Refrain': Elsőrendű a szaglászó szervem.
Kvalitásom Játszik orromon.
Nem csodálom, ha az irigységtől 
Megpukkad az öreg Pinkerton.
Én vagyok a híres Herlock Slojmesz, 
Én vagyok a detektiv-király.
Őre vagyok Pest-Budának. 
Éczeszt adok én Bodának, 
Büszke rám a pesti policzáj.

10 korona 10 korona

*) Talán az íhz? 4 szerk.
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Kai >aré-1 íy itá sra. A «Bonbonniére» másik éke
— Kényes nekünk kimondani —
Az lesz, kit Önök jól ismernek :
A pompás doktor Szálay.

Tapasztalt, «vén» színpadi róka,
A tréfa s élez nagymestere,
Ki teli humor, teli móka,
S a «Rózsi» méltó partnere.

Ám öt hosszabban feldicsérni
E helyütt, sajnos, nem lehet,
Mert máskülönben, tartok tőle,
— Nem adja ki e versemet.

** *
...Elhallgatok. Nem mondom el most,
Itt minden mily szép és csodás —
A ki kiváncsi: sétáljon be.
Kezdődik az előadás!!! Pók,

lm tisztelettel bejelentem :
A kabaré feltámadott !
Feltámadt, bár a hosszú nyáron 
Aludt csupán, s nem volt halott.

0 az a híres «könnyű Múzsa», 
A melynek nincs kothurnusa. 
Belibben sikkel, grácziával, 
S örül neki a honhaza.

Jókedvű, pajzán, — víg mosolylyal 
Cseveg, színjátszik és dalol.
A mint kilép, derűs lesz minden ; 
Komolyság, bánat nincs sehol.

Szava, zenéje és iránya
Mind művészi és mind magyar; 
(Csöp gall szellemben felhígítva), 
Csak jót ad és csak jót akar.

A neve franciásan hangzik, 
Igv : «Cabaret Bonbon niére»,
Am magyarságát mind a mellett 
Meg nem tagadná semmiér’.

Nívójáért jeles művészek
Egész sora kezeskedik,
Szívet s értelmet meghódítói 
így nyilván könnyű, lesz nekik !

* **
A fö-föesillag: László Rózsi,
A íiFedák Sári-szobalány*,
A kinek neve fogalom ma
A kabarénak színpadán.

Nagyképességű, szép s okos lány. 
Bájos és csupa értelem,
Hozzá: művészi mind a trükkje, 
Tudása szinte végtelen.

Mikor ö elkezd «kabarézni»,
Felélénkül ifjú, öreg,
Mert ily magas műélvezettől 
A vér is vígakban pezseg...

Jó dolga van.

- Szomszédasszony, régen nem láttam már a 
leányát!

- Oh az most Budapesten van ! Nagyon jó 
a sora! Nevelőnő egy gazdag özvegyembernél.

— Es nincsen sok baja a gyermekekkel ?
— De hiszen annak nincsenek gyermekei!

Orvosilag- ajánlva

Nyálkaoidó és hugyhajtó gyógyvíz. 
Bor es pezsgőhöz legjobb ital.

szenzácziós új magyar találmány, mely 30% (Quillaja) Pauarna-gyökér-kivonatot tartalmaz.
Színes ruhát hideg, meleg vagy langyos vízben azonnal ki lehet mosni, anélkül, hogy színét
veszítené. Az új olcsó ésjóForstner Quíllaja-Panama Szinszappan nagy megtakarítás

minden háztartásra nézve. Darabja 20 és 40 fillér.
Kapható minden füszerkereskedésben és drogériában. - Egyedüli főraktár :

TIRGRAM TÁRSASÁG, Budapest, IV.. Károly-utcza 1. Telefon 14—27.
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lO magjai vendéglő 
a szomszédban van.

Előadás után menjünk 
LAN'TOS-hoz Teréz- 
körut 20.

Budapesti Caba
Megnyitó előadás 1908 augusztui

Szeptem
I. rész.

et onbonniére.
kén (szombaton) este 91 órakor.

VAJDA
ék.~z< -rész és órás

BUDAPEST,
E.rzsébet-körut 7.

Arany- és drágakőékszerek, 
zsebórák, inga-, álló- és fali

órák.

Cabaret után
menjünk a szemközt 

lévő

A megnyitás napján.
Prológot helyettesítő szinpadi jelenet. Irta és álmodja: a conferencier.

SZEMÉ LY EK:
A conferencier_  ... ... ................. . ... Dr. Szalay József.
Aristofanes, ó-görög bohózatiró_  ... ... .. Kőváry Gyula.
Thália, a színművészet múzsája ... ... ... Sugár Edith.
A dal múzsája ... ___ ... ... ... ... Legard Adél.
A zene múzsája ... ................... ............... . ... Kökény Ilona.
A tán ez múzsája ...........................................  .. Várnay Zizi.
A rendező... ... ... ... .... .................... Nagy Vilmos.

Egy úr és egy hölgy a közönségből. — Ruhatáros.
Történik a Cabaret előcsarnokában az előadás előtt.

Iri műsor.
II. rész.

11. Dr. Szalay József magánszámai.
12. László Rózsi. A fiús leány. (Gábor—Heidelberg.) Kenyérsütéskor. (Adorján— 

Heidelberg.) A zsoké. (Kadosa—Reinitz.)
13. Rátkay Márton (m. v.). A pesti detektív. (Szalay- Heidelberg.) Az utókúra. 

(Zerkovitz Béla.) Eülenourg. (Dr. Weiner István.)

Hí-

HÉBEL-
kávéházi*;!.

PH-
-

' - - 1

A nagy átalakítás után 

Budapest egyik 
látványossága 

Lukncs II. 
kalap- és férfidivat üzlete 

Kecskeméti-u. 7.

2. Szentirmay Béla. Kagysád. akar tőlem... (Gábor A.—Kunkel.)
3. Legard Adél. Alomvilág. Dal. (Faragó—Francis.)
í. Várnay Zizi. Verácska. — Papát-mamát...
5. Kőváry Gyula. Zeppelin. (Faragó.)—Azúgbankár.(Fáik.)— Hans. (Bálint.)
6. Sugár Edith. Mája szobája. (Álba Nevis—Heidelberg.)
7. Kökény Ilona. .4 béka. (Gábor Andor Grosz Alfréd.) Potifárné. (Gábor— 

Szirmai Albert.)
8. Boross Géza. Az operaház portása. (Gábor A.—Heidelberg.) Vicce volt! 

! Gábor—Heidelberg.) Aktuális strófák.
9. Antaly Erzsi. Maritta. (Somló- -Heidelberg.) .4 baka levele. (Szép Ernő— 

Heidelberg.) A világbajnok. (Dr. Weiner István.)

A hárem feloszlatása.
Szinpadi tréfa. Irta: Dr. Szalay József.

SZEMÉLYEK:
A conferencier_  _  ...
Kappan Márton, eunuch _  ... ................. .
Szuleika, a hárem gyöngye ... ... ....................
Fatime i /
Leila i 1 • k-i 1
Szultána j liaremhoIgyck

Bejaze I t
Tauszik, házasságközvetítő ... ... ....................
Az udvarmester ... ... ... ........................... . Kőváry Gyula.
Szolga..................    . . ...........  ... Nagy Vilmos.

MB" A «Modern vágyak> czimű dal- és tánczbetét szerzője: 
Zerkovitz Béla.

Dr. Szalay József. 
Rátkay Márton. 
László Rózsi. 
Várnay Zizi. 
Kökény Ilona. 
Sugár Edith. 
Legard Adél. 
Boross Géza.

10.

A néma vádlott.
Bohózat. Irta: Dr. Szalay József.

Conferencier: Dr. SZALAY JÓZSEF.
A zongoránál HETÉNYI-HEIDELBERG ALBERT ül.

SZEMÉLYEK:
A bíró ... ................. . ................
A jegyző ................ . ... ...
Dr. Filátori Védgát Mór ügyvéd...
Bunda Karolin ___ ................. .
Berger Zsigmond
Hivatalszolga .............................

Dr. Szalay 4óz 4'. 
Kabók Győző. 
Boross Géza.
Antal Erzsi.
Kőváry Gyula. 
Nagy Vilmos.

A koiivnt Frenreisz István étterem-tulajdonos (József-körut 56.), a «Bristol» 
volt igazgatója látja el.

10 perez szünet.

© £•■ Kérjük- a t. hölgyeket., hogy a mögöttük ülőkre való tekin- 
t'ttel c -.őtéren kalap nélkül jelenjenek meg.

Műsor ára: 20 fillér.

Az „Üstökös" a lég* 
jobb hirdetési orgá
num. El van terjedve az egész 
országban ! A «Budapesti Caba
ret Bonbonniére»-ben esténként 
műsor helyett árusíttatik.
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Gáspár rajza.

. 1 .. Bonbmtn i ére“-ból.
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Talpraesett.
Egyik most nemrégiben elhunyt jeles paedagógusrói, 

beszélték a következő apróságot :
Bemegy a tanár a terembe, és a padsorokból különös 

állati hangok törnek elő. A professzor egyideig hallgatódzik, 
de miután a többszöri csínytevés nagyon kihozta a sodrából, 
idegesen rászólt a padban ülőkre :

— Ha nem lesz csend, kiüríttetem ezt a disznóólát !
Erre még nagyobb lett a hahota. Végre a tanár könyör

gésre fogta a dolgot.
— Nézzék uraim, én már nem vagyok mai gyerek, 

kíméljenek meg az efféle ostoba csíny tevésektől.
A válasz egy erőteljes disznóröfögés lett.
A tanár lerohan a katedráról és egyenesen a hang irá

nyába megy. Felállítja a gyanús fiút.
— Mondja meg kérem, hogy ki röfögött?
A fiú a legártatlanabb arczal azt feleli, hogy fogalma 

sincs róla. A tanár tehetetlen dühében a szemüvegéi törüli. 
Egyszerre feláll egy ifjú.

A tanár örömmel ragadja meg az alkalmat.
— Nos ki röfög ? Mondja meg egész bátran, hogy ki röfög?
A fiú vonakodik. Végre alkudozni kezd-
— Ha a tanár úr megígéri, hogy semmiféle bántódása 

nem lesz az illetőnek, akkor megmondom.
A tanár ünnepélyesen mondja :
— ígérem, hogy bántódása nem lesz. De mondja már 

meg az istenért, hogy ki röfög ?
A fiú borzasztó komoly arcczal feleli :
— A disznó röfög.

Kabaré Kolozsváron.
Néhány héttel ezelőtt kabaré-társulat vendégszerepelt 

Kolozsváron. Az előadás nagyon tetszhetett a kolozsváriaknak, 
a mi kitűnik abból, hogy az előadást követő napon a közönség 
valósággal ostrom alá fogta az egyetlen kolozsvári gramofon 
üzletet és úgy vásárolta a lemezeket, mintha csak só lett volna.

Beállít egy csinos, sőt bájos arczu kis lány is a mamá
jával a boltba és Vörös Ili-féle lemezt kérnek.

A kiszolgáló segédnek mindenféle lemez volt a keze- 
ügyében, csak épen Vörös Ili-féle nem.

— Tessék talán mást parancsolni !

— Nem, nekem Vörös Ili-féle kell !
— ijgyan, ugyan, nagysád hallott valami buta nevet és 

ettől nem tágít. Pedig ha tudná, ki az a Vörös Ili. Egy senki, 
egy papagály, egy öreg, kivénhedt, majd mit mondok kicsoda. 
Csak azért tűrik a színpadon, mivel egykor a direktorral... 
No most már tudja, ki az a Vörös Ili ?

A nöcske ezen szavak közben irult-pirult, hol a mamá
jára, hol a segédre nézett, végül is majdnem sírva szólt:

— En mégis Vörös Ili-féle lemezt kérek, mert. .. mert.. . 
Vörös Ili — én vagyok.

Az iskolából.
Tanár: Nos, miért nem tudja a Ieczkét?
Diák : Mert. . . otthon felejtettem a kézelőmet.

Őszül a haja ?
A Stella víz 2 korona.

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában
Budapest, V., Szabadság-tér.

Gizella-telep fürdő
klimatikus gyógyhely és vizgyógyintézet.

(Pestmegye.)

Fürdöidény : május 1-től szeptember 30-ig.VasutálIomás : 
Nagymaros—Visegrád. Hajóállomás Nagymaros, a honnan külön 
csavargőzös közlekedik a fürdőig.Részletes prospektussal szolgál 
az igazgatóság és az Erzsébet-tér 19. és Egyetem-tér 5. sz. alatti 
papirüzletek.

Gyógyjavaslat: Légző-, emésztö-szervek, ideg- és vér- 
edény-rendszer betegségeinél, női bajoknál.

ÉKSZER ARANY
ezüstáru és valódi svájczi zsebórákban dús raktár es ízléses választék

ScUlesinger Henrik ékszerésznél
Budapest, Váczi-körut 17. sz.

----------  Arjeg-yzék ing-yen és bénnentve.
Telefon 91-71.
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Tavasz. Küldje be majd tavasz- 
szal : akkor sem fogjuk közölni.

B J. (Gyulafehérvár). A dolgok 
hol késnek az éji homályban ? 
a vicczet lapunk első évfolyamábanF. G. iBpest . Ezt 

olvastuk már. Lapunk pedig több mint iélszázad óta él. Talán 
a nagypapájától mcltóztatott örökölni.

Per. Elvesztette.
Zöld. Igaza van : zöld.
Ragozás. Én körte, te körte, ökör te. így helyes és 

így igaz.
Bök. Dehogy is jelent Pesti Hírlapot az okmány-máso

latok alatt álló (P. H. jelzés. Inkább talán azt jelenti, hogy: 
pecsét helye .’

gg* Több kéziratról a jövő számban.

1

FŐSZERKESZTŐ :

Dr. BENEDEK JÁNOS.
FELELŐS SZERKESZTŐ !

Dr. SZALAY JÓZSEF

I Legfinomabb franczia

Í6

gjg Legfinomabb franc

T „Gummi
különlegességek minden fajtából.

Av’gy darab érdekes minta 7 kor. (levélbélyegben . 

Mindenféle női óvszer !
Kérjen új illusztrált magyar árjegyzéket 

Rendkívül o!<*kó árak.

UFRP7Í1P Q Wien. 17.,IlEIlbLUU 0* Hernalserstrasse 79 a.

Ha nincs lakásod,semmi kár! 
Szerez majd neked Huszár. 
Fordulj hozzá, s ha lakod üres : 
Szerez ö neked lakót. Siess! 
Siess. Várva vár, mint te őt, a 
gyors Huszár. Budapest, Mér- 
leg-u. 2. Telefon 81—08.

Kiadja: az «ÜSTÖKÖS’ hírlapkiadó vállalat. Budapest.
V., Szabadság tér 11. sz. Telefon 108 — 32.

Telefon : 21 2*.L

Szállítmányozási- és Iparbank 
Részvénytársaság

Budapest. VI.. Váczi-körut 37. sz.
Hagy. kir. szab. osztálysorsjáték íőelárusító helye.

Bankosztály.

CIMBALMOK, 
legújabb szabadalmazott acél
szerkezettel, melynek hangja, 
hangtartása rendkívül jónak bizo
nyult. részletfizetésre is lég 
messzebb menő jótállással táp 
hatók. Fonográfok, gramofo
nok. hegedűk fuvolák, citerák. 
okarinák stb. olcsón, legjobbak. 
Xitüntetve elismert jó munkáért 

Árjegyzéket ingyen küld

M.ogyoróssy Gyula

Minden bank- é

Takarékbetétek.
Folyó (csekk) számlák. 
Váltóleszámítolás.
Előlegek értékpapírokra. 
Osztálysorsjegyek eladása.

Bizományba és 
nyékét, élelmi czikkeket.

Saját áruhelyiségek a
Élelmezési raktárak : I

tlátyás-utcza 11

s tőzsde-művelet.

Értékpapírok és érezpénzek 
vétele és eladása.

Tőzsdei megbízások eszköz
lése.

Incasso.
fix számlára vesz termé- 

központi vásárcsarnokban.
X., Csillag-utcza 1. és

1

Mindennemű felvilágosítással szívesen szolgál az 
igazgatóság.

i m. ktr. nlb. hangszert.,ár* 
iudapesf VIU., Hákoczi-ut 71. 

Telefon 58 — 30.
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VARGA LAJOS
mübútor asztalos

Budapest, 
Vili., Práter-u. 50.

(Saját ház.) 
ebédlő, háló és úri szobá
kat raktáron tartok; meg
rendeléseket rajz szerint 

elfogadok.

Bútorok
teljes lakásberendezések, 
szilárd kivitelben, kedvező 

feltételek mellett 

részletfizetésre
- kaphatók

VIOLA JÓZSEF 
bu torraktárában 

Budapest. VI. Erzsébet-körut 58.

Bútorok
legjobb kivitelben, mérsé
kelt árak mellett részlet- 
fizetésre vagy készpénzért 

kaphatók

Pécsi T.-nél,
bu torrak tára

Budapest, VI , Teréz-körut 18.

„ETERNELL"
hálószoba bútorok, fénye
zett, tömör kéményfa,maha
góni betéttel, 2 szekrény, 
- ágy, 1 éjjeli szekrény, 
üveglappal, mosdótükörrel 
és márványnyal 240 frt, 
ugyanaz, csak a betétek fé
nyezve : 200 frt, közvetle
nül csakis az asztalosnál. 
IX. kér., Tüzoltó-utcza 38. 

földszint.

Ilj nevezetesség a Király-utczábaii 1
A legelegánsabb saját készítményü úri, női és gyermek- 
czipök amerikai, franczia és hazai fazonban a leg

megbízhatóbb kivitelben

KAUFMAN MIHÁLY 
czipő najry áruháziban 

Budapesten, VI.. Király-u. 38. sz a. kaphatók.

SEIFERT HENRIK ÉS FIAI
cs. és kir. udv. cs. és kir. szabadalm.

tekeasztalgyár j égszekrénygyár
Budapest, VII. kér., Dob-utcza 90. sz.

Árjegyzékek vidékre ingyen és bérmentve.

l

Ilj és használt 
hálószobák, kredenczek, 
Íróasztalok, díványok, 
egyszerűbb bútorok leg
olcsóbb árban kaphatók. 

Horváth István, 
Tisza Kálin án-tér 7.

figyelmébe 1 Kiárusítás 
különböző montírozott és 
munkában levő függönyök
ben nagy készlet miatt.

Lukács Józsefnél,
Andrássy-út 74. sz.

Telefon 77 62.

Buczák A. utóda

Bárd Tivadar 
kárpitos és asztalos bútor rak
tára. Modern lakberendező.

Budapest.
II., Fö-utcza 32. szám.
Készít mindennemű bútorokat 

terv szerint, bármely stílusban.
1 Elvállalja kárpitos és asztalos mun

kák javítását és átalakítását is.

' MAGYARKOR ELSÓ, LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ÓRAtiZLETE. \

ÓRÁK. ÉKSZEREK 10-évijótállással Ti
RÉSZLETFIZETÉSRE i/I

Képaárjegytik^bérrnentve. Javítások pontosan eszközöltetnek.

• •

Házasulandók névsora.
(Augusztus 28.—szeptember r.)

Csik János, villám, kalauz, VII., Elemér-u. 30. 
Dózsa Mária, Nyárád.
Kardos Béla, kereskedő, I.. Attila-körút 41).
Zlattner Margit, Bella.
Herneczky V., máv. fökocsimester, I., Kelenföld állomás.
Halász Eszter, II., Föh. Albreclit-ut 10.
Rónai Vilmos, kereskedő, Muzsla.
Szediacsek Jozefa, III., Vörösvári-u. 65.
Bauer Ignácz, czipész-mester, VII., Betblen-u. ö.
Spitzer Alicze, VII., Szövetség-u. 41.
Burgheim Izidor, nyomdász, VII., Dob-u. 82.
Mandl Jozefa, VÍI., Jósika-u. 15.
Zwetler Lipót, villanyszerelő, VII., Komócsi-u. 5.
Kulcsár Ilona, VII., Király-u. 13.
Sándor Ferencz, asztalos, VII., Alsó-erdősor 18.
Galó Rozália, Vámosgyörk.
Brovmann Jónás, nyomdai művezető, VI., Eötvös-u. 26, b.
Reismann Paula, VI., Eötvös-u. 26 b.
Emekes István, máv. kocsirendező. VI., Szt. László-u. 42.
Kasza Julianna, VI., Szt. László-u. 48.
Bodorkás István, lakatos, VIII., Szeszgyár-u. 2 b.
Nagy Anna, VI.. Andrássy-út, 102.
Domschisz Ferencz, nyomdász, VI., Nagy János-u. 36 
Scholmann Borbála, Arad.
Szántler János, gépész kovács, VI., Csangó-u. 6. 
Gajdóczi Ilona, Ráczalmás.
Deutsch Imre, munkavezető, VIII., Teleki-tér, 25.
Deutsch Erzsébet, IX., Vendel-u. 24.
Henk Ödön, gépész, IX., Soroksári-u. 24.
Kaszer Irma, IX., Soroksári-u. 44.
Klepács Áaoston, lakatos, III.. Sztendrei-út 17.
•Ábrahám Mária, III., Szentendrei-út 21.
Zsíros Ferencz, vasesztergályos, III., írömi-utcza 16.
Hegyi Erzsébet, V., Honvéd-u. 8.
Plavecz Mihály, épít, rajzoló, VII., Izabella-u. 10.
Hotama Zsuzsanna, VII., Izabella-u. 10.
Schlámmer Nándor, szerelő, VII., Bem-u. 4.
Kiritsi Mária, VII., Bem-u. 2.
Klich Zsigmond, asztalos, VII., Murányi-u. 32.
Kostyál Anna, VI., Hunyadi-tér 3.
Menyasszonyi ruhakelengye beszerzésénél ajánljuk Holzer 
cs. és kir. udvari szállító divattermét, Kossuth-Lajos-ulcza.

SzL-Lühncsfiirilő-íyóíytílrilí.
Téli és nyári kúra.

KRISTÁLY^
V ásványvíz

legyen mindennapi italod!
Prospectust és árjegyzéket küld a

WittslH inw, Kutat-Ma.

Első Magyar Üveggyár r.-t. ker„
Kristályüveg asztali készletek, virágvázák, jardiniérek, toilette- és mosdógarniturák. — Árjegyzék ingyen és bérmentve.
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különféle

bol-és külföldi kelmékből 
bármely színben, a legjobb I 

szabású,
valódi halcsonttal 

ellátott díszes és 
finom kiállításban 

készít
Kőrtvélyesi Györgyné

fiizöké«<zítő

Budapest. Erzsébet-körut 20
Kivanatra rendelés- és javi 

tasert házhoz küldő k.

ELŐSZOBA*
szekrények tükörrel, 

mindennemű modern 
jobb minőségű 

konyhabútorok 
külön raktárai.

PORTÁL- és BOLT 
berendezéseket 

jutányosán készít 

LAPIDES M.
asztalosmester

VI.. Hajós-utcza 27. sz 
Telefon: 88 17.
Alapíttatott 1885

Nyári fürdökura
a

Szt.-Lukácsfürdőben
Természetes forró-meleg, kénes források. Iszapfürdők 
iszapborogatások, mindennemű thermális fürdők, viz- 
gyógvkezelés, másságé. Lakás és gondos ellátás. Csúz 
köszvény. ideg-, börbajok, gyógykezelése és a téli fürdő
kúra felől kimerítő prospektust küld ingyen a

Szt.-Lukácsfürdő igazgatósága, Budapest-Budán

Házassági kihirdetések.
(Augusztus 28. —szeptember 4.)

Försztner Márton, kereskedő. VI.. Király-u. 34.
Schwarcz Vilma, VI.. Király-u- 34.
Mandl Zsigmond, keresk. bizományos, VI.. Hajós-u. 9.
Engel Gizella. VI., Teréz-körút 37.
Kovács Sándor, kereskedő. V., Sólyom-u. 22.
Majtán Emilia, Zseliz.
Böröcz István, 1., Ménesi-út 96.
Bán Mária, Vácz.
Apatóczki .József, fazekas, III., Bécsi-út 150.
Porárai Terézia, Ada.
Morva Ferencz, máv. gépész, X., Román-u. 20.
Friedl Ilona. X., Maláta-u. 14.
Simotics András, czukrász. II., Margit-körut 3. 
Kirchner Margit, VI., Csángó-u. 4.
Homor János, kocsifényezö, V.. Visegrádi-u. 62.
J. Varga Anna. Fadd.
Havas Zsigmond. keresk. utazó, VI., Csengeri-u. 51. 
Mühlrad Berta. Újpest.
Rétiig Jakab, kertész, VII., Mexikói-út 7.
Szeidler Éva. VII.. Besnyöi-út 16.
Barstl János, szabó, VI., Szabolcs-u. 15.
Szedlacs Anna, VI.. Szabolcs-u. 11.
Schuch Mátyás, fodrász-mester, VI.. Fóthi-út 22. 
Schuch Katalin, VI.. Szt. László-u- 44.
Haáz Elemér, utazó. Szolnok.
Wurzel Teréz, VI., Izabella-u. 86.
Demjén Sándor, vasesztergályos. Vili., Gólya-u. 31. 
Ferge Eszter, Debreczen, Csonka-u. 4.
Fekete István, esztergályos, IX.. Ráday-u. 34. 
Rottermuer Aranka. V., Fürdö-u. 10.
Tomkó Béla, géplakatos, V.. Visegrádi-u. 159.
Fóris Rozália, IV., Irányi-u. 9.
Kraus Lajos, mozdonyvezető, VI.. Felső-erdősor-u. 39.
Glück Ilona, VI.. Rózsa-u. 96.
Weisz Izrael. íüszerkereskedö, VI.. Arany János-u. 31. 
Bauer Olga, Pinczehely.
Ztkar István, könyvkötő, V., Kálmán-u. 23.
Flórián Gizella, Győr.

SVÁJCI HÍMZÉS
fehérneműre.. Gyár: St.-Gall. 

Raktár: (KŐSZEG HENRIK;

IV., Kígyó-tér 5.
Valencienn és czérna csipkék, jabots, 
gallér, zsebkendő, hímzett batisztok. 
Mintákat csakis visszaküldés kötelezettsége 

mellett küldök.

BÚTOROK
legjobb készítmény igen 
mélyen leszállított árban 
adatnak el. Hagy_ válasz 
ték a legegyszerűbbtől a 

legelegánsabb kivitelig.

Török István
asztalosmester.

Budapest, VIII., József-körút 26.

Virágház
Tulajdonos: 

Salamon Hermina, 
Budapest, IV., Szervita-tér 10.

(Gróf Teleky-palota.) 
Menyasszonyi csokrok 

es hozzávaló virágdíszek.
Délszaki növények és vi- 
rágdiszitések minden alka

lomra.
Telefon 9 66.

Bútor.
A legolcsóbbtól a legfino
mabb kivitelig készpénz
ért vagy részletre olcsób
ban, mint bárhol kapható: 
VII., István-út 33. 
Kardos Testvéreknél.

ebédlő berendezések, 
Íróasztalok, díványok 
jó minőségben, bámu
latos olcsón kaphatók, 

részletre is.

Kramer Gábor
Erzsébet-körút 21.

Fülbetegek
kik fülzugásban szenved
nek és nehezen hallanak, 
kérjenek prospektust a leg
újabb elektromos fülkészü- 
lékröl (a fülben alig lát
ható), kapható kizárólag: 
Németi Mórnál. Nagyvára
don, Nagyvásártér 14., 1.

: HagyésTáisa 
fényképészét, és festészeti 

műterme

Budapest.
VII., Király-u. 25.

, Esketési felvételeknél
■ 90 . ureníedm-i.yt nyúj

tunk ezen lapra való hivat
kozással.

ruha, fehérnemű, kosz
tüm, selyemblúz, pon
gyola a legolcsóbban 

kapható
Herczeg és Horvát

Budapest, Ráióczi-út 52-

Telefon &Í-8O.

Természetes, ezüst üstben mindenkor 
frissen befözött kiváló finom 

málnaszörpöt 
szállít

GESSLER S1EGFRIED
csász. és kir. udvari szállító és 0 csász. 
és kir. fensége József főherczeg kamarai 

szállítója
K ő b á ii y a.

Ha árjegyzéket kér vagy rendelést tesz: hivatkoz
zék lapunkra !

Saját gyártmányú

Vas- és rézbutorok.
Réz-ágy 40 írt.
Vaságy matracczal 8.50
Gyermekágy 11.50
Sodrony ágy-betét 3.50
Vas- és rézbútorok gyári 

árban.
Weisz Lipót
Király-u. 99. sz.

Telefon 57—01.
Különlegességek 

gyermekkocsikban

Országos Nagy Aruház Vili., Rákóczi-út 75. sz.
<^7 7 kz (Baross-tér sarok.)

Menyasszonyi és utczai ruhák. Blous-, alj- és pongyola különlegességek, mosó-szövetek és selyemáruk nagy raktára.
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Csuk elsőrendű művészies kivitelű fényképek, nagyítások és fest
mények készülnek minden kis és régi kép után

T~") T \ A T T mii termében —-■
Teiefon- n 1 V VJ J_í 1 RÁKÓCZI-ÚT 30. szám. Telefon-

Míibutor-asztalos, lakás-berendező

SZÖLLÖSI LIPÓT
IX. kerület, Tűzoltó-utcza 38. szám.. 

A milánói kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
Minta-szobák.

j, "Am

Divatáru 
üzletemet

BACIÍ ESZTER áthelyeztem
VII., Rákóczi-út 26. szánt alól

szemben -^C
Rákóczi (Kerepesi)-nt 29, szám 

alá.
• . _____

' MAPLE-féle utánozhatatlan, kényeimé------------ , —,..mes angol
bőrfotelek egyedüli képviselete.mindenfélekárpitos- 

bútorok készpénzért vagy részletre

BÖHM borhútorgyárosnál,
IX., Üllői-út 29. sz.

Telefon 67—34.

- 
Alapittatott 1854-ben. Alapittatott 1854-be.n.

Hüttl Tivadar i£*Sis 
porczellángyáros 

Budapest, V., Dorottya-u. 14. 
Bel- es külföldi porczellán, üveg és angol fayenc-ok. — Lég- 4 
nagyobb választék étkező, kávés, teás és mosdókészletekben. • 

Teljes kelengyék.
ZZZ Saját porczellángyár Budapesten. ----- '
Legújabb képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. <

ZONGORÁK:
átjátszottak 150 frttól feljebb. 
Újak : mignon kereszthárosak 
3-pedallal 280 frttól 600 frtig.

PIANINÓK : 
átjátszottak 120 frttól 250 frtig. 
1 ,l'i'i hárfapedálosak 250 frttól 
4(ii Heg, elsörendüek, Írásbeli 
jótalassal kaphatók. Zongorát, 
hosszút, ócskát,pianinót, czim- 
balmot becserélek vagy kész 
pénzért megveszek.

I

Eljegyzések.
(Augusztus 28.—szeptember 4.)

Róth Miksa, Püspökladány.
Weisz Jolánka, Ököritó.
Révész Lajos, kereskedő, Nagykőrös.
Váradi Juliska, Jászárokszállás.
Szájbély Iván, m. kir. honvédhadnagy, Léva.
Szakmáry Margit. Léva.
Dr. Moller József, ügyvéd, Szolnok.
Szenes Marát, Szolnok.
Kovács Arisztid, jegyző. Megyeres.
Böszörményi Etuska, Dunavecse.
Weisz Miksa, kereskedő, Dunaszerdahely.
Feigelstock Miczike, Sopronkeresztúr.
Pfeifer Hugó, lurészkezelő, Cisna (Késmárk).
Friedmann Zelma, Késmárk.
Pogány Mór, műépítész, Arad.
Szabó Majgit, Arad.
Smitovits Mózes, államvasúti mérnök, Mitrovicza.
Friedlánder Aranka, Budapest, I., Attila-körút 7. 
Drukker Béla, kereskedő, Pécs.
Bachrach Tériké, Mohács.
Dr. Gergely Illés, ügyvéd, Karánsebes.
Horovitz Irénke, Palánka.
Mattanovich Géza, kir. adótiszt, Devecser.
Orbán Anna, Devecser.
Dénes János, Orosháza.
Berta Éva, Orosháza.
Ratzka Gyula, tetőfedő mester, Budapest.
Mittli Karola, Celldömölk.
Hamza Sándor, Orosháza.
Kis Mária, Orosháza.
Kuli már Pál, Orosháza.
Mikulás Zsuzsanna. Orosháza.
Herczfeld Jakab, kocsi-keresk., Kisbér.
Kiéin Linuska, Nagy-Igmánd.
Ágoston János, Makó.
Szabó Julianna. Makó.

Ágytoll gőztisztítás!
Szab, módszer szerint előkészített higiénikus „ÁGYTOLLAK" 

„»IARABU“-hoz
Budapest, Károly-körut I. sz.

Telefon 71—25.

Szerecsen-utcza 33. Kernács.
Tennis-raket javító

Tennispálya-készítö és fölszerelő. Ver-
- senyjátékosok egyedüli raketjavitója.

MACHER REZSŐ sportüzlete
Budapest,

Koronaherczeg-u. 3. (Az udvarban.)

A háztól való el- és vissza
szállítás még aznap díjta

lanul eszközöltetik.

Sikkes toiletteket készít

GARAI DEZSŐ
női divat és confectió áruháza.

Főüzlet: Fióküzlet:
Andrássy-út 37. szám. Andrássy út 19. szám.

Urasági bútor.
NAGY ÉS FIA

Budapest. IV., Semmelweis-u. 2! 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo
dern és styl bútorok.

NAGY ÉS FIA 
ebédlő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák, leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, palissander 
és czitromfából.

NAGY ÉS FIA 
franczia és olasz stylű 
bútorok, antique búto

rok.

NAGY ÉS FIA
Csillárüzlet, 

bronzcsillárok gáz-, 
villany-, petróleumra 

— üvegcsillárok.

NAGY ÉS FIA 
velenczei tükrök, olasz 
faragványok, franczia 
szalonszekrények és 

commódok.

NAGY ÉS FIA 
Szőnyegvásár, 

valódi perzsa és 
smyrna szőnyegek, 
ágyelők, caramani 

függönyök.

NAGY ÉS FIA 
antiquitások, bronz 
szobrok, meisseni és 

altwien porczellánok. 
nippek, festmények, 

órák.

NAGY ÉS FIA 
állandó bútor és anti
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken.
A Király-, Mag-yar-, Víg

színház és Víg-opera szer
ződött szállítója.

IV., Semmelweis-u. 21.

Menyasszonyi és nász- LOW SÁNDOR Ö csász. és kir. fensége József főherczeg 
ajándékul legszebb kivitelben ékszerész és órás kamarai szállítója
Telefon G2 68 BtldllpéSt, VIII., JÓZSef-kÖrut 81. Telefon 62 68.

Szállít brilliáns, arany és ezüst ékszereket, órákat, készleteket stb. — Jutányos, pontos kiszolgálás.



Bútor
télben ■ részletfizetésre pénzért 

nagy választékban

GO/NDA S.
bútor-raktárában
(a volt István-tér) 

most Klaii/.ál-ter <».

Veszek 

zálogczédulákat, 
elzálogosított brilián
sokat, aranyat, ezüstöt, 
gyöngyöket és ékszere
ket a legmagasabb ösz- 
szegig költségmentesen 
kiváltok és teljes érté

két kifizetem.

Deutsch Alfréd 
éüsxerkereskedö 

B u (l a p e s t, 
Király-utcza 34. 
(Petöfi-utcza sarok.)

II
9

BlItOIOlí.
c 

szobák és ebedlök első- • 
rendű munka, jótállás 

mellett eladók.

Vili., Nagjtemplom u. 15.
müasztalos.

Eljegyzések.
(Augusztus 28.—szeptember 4.)

Horváth Mihály, Orosháza.
Kunos Erzsébet, Orosháza.
Török István, Makó.
Martonosi Rozália. Makó.
Igaz Sándor. Makó.
Piczor Katalin. Makó-
Berger László. Marczali.
Krausz Rózsi. Sárvár.
I ngár Béla. Nyíregyháza.
Wirtschafter Gizella. Nyíregyháza.
Szász Domokos, gymnáziumi tanár, Torda.
Szénássy IIus, Dés.
Sajó László, sépószmérnök, Ungvár.
Kiéin Irén. Ungvár.
Dr. Gottlieb Jakab, orvos. Sebeskellemes.
Bott Alicze, Sebeskellemes.
Lebovits Mór. Nagymihály.
Hímmel Czilli. Nagyberezna.
Herskovics Lipót, Horlyó.
Schön Mariska. Bánócz.
Dinda Mihály, tanító. Tápolyizsép.
Pethö Mariska. Kemecse.
Dr. Nagy Sándor, ügyvéd, Budapest, V., Sas u. 12. 
Wolf Erzsiké, Várpalota.
Kuttner György, tanító. Balaton-Oszöd. 
Zimmermann Nellyke, Törökkopány. 
Nemes Mátyás, m. kir. adótiszt, F'elsövisó. 
Fischbein Erzsiké, Nagyszalonta.
Gróf Zsigmond. kereskedő, Fegyvernek.
Weisz Janka, Nagykörös.
Wertheimer Géza, Jászberény.
Kohn Lotti, Jászberény.
Végh János, posta- és táv. tiszt, Pozsony.
Kretter Irma, Pozsony.
Szvorény János, Zólyom.
Weisz Irénke. Zólyom.

BUTOR-VDVAB 
szállít asztalos és saját műhelyükben készült legjobb minőségű kár- 
pitozott bútorokat. teljes lakberendezéseket készpénzért, 

évi havi vagy heti törlesztésre is. nem felemelt Árban. 
Előleg megállapodás szerint.

Schwarcz Lipót és Testvére bútorkereskedőnél
Budapest, Hársfa-utcza 37. sz. (Telefon 103-84.)

Alpakka és china-ezüst.
Szandrik magyar ezüst- éz fémáru- 

gyár részv. társaságnál
Budapest. IV.. Váczi-u. 10.

ZONGORÁK,
pianinók, harmóniumok el
adása, becserélése, javítása. 
Teljesen uj hangszerek bérbe
adása legolcsóbban

Kovács Gyula
zongoratermeiben

Budapest,
V., Ferencz József tér.
Gresham-palota. Földszint, 

félemelet, souterrain.

NÖVESZTI

GÉPHÍMZÉSEK
/ Sujtásozás, zsinór-öltés,tambour, Iánczöltés costü-
_ mnbrp divat! on Ác caiát ÍPrvpL' iiftín

AJapittatott 1881-ben.

KMOSKÓ M.
élő- és müvirágkereskedö

BUDAPEST,
VI., Eötvös-u. 6. sz. és 

Hnnyadi-téri vásárcsarnok 
Telefon 99—72.

mökre, divatlap és saját tervek után
női ruhatermek részére

GflRA- -Q

= UAJ5X£St- 
ÁRA £ KORONA 
fóSZETKÖLDÉSI-/
- HELY:

esTSA .
ÖBoötRIA •
HATTYÚHOZ
Budapest ,
Joxief korút 78
A*JECVZEK INGYEN é s'TJ?R*N£NTVE

Ablak-függönyök. — Lamberquinok.

Monogrammok 6 fillértől.
Mütiimzőterem Váczi-körut £0.

CZACZKIS BERNÁT.
Qg- Telefon 116, -Jg

BÚTOR
szükségletének beszerzése végett ajánlom dúsan 
felszerelt bntorraktárom megtekintését. Raktáron 
tartok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig 
mindennemű asztalos-, kárpitozott-, vas- 

és rézbutorokat.
EIhiIAn készpénzért. hitelképes egyéneknek 

kedvező részletfizetésre is.

QÍllnnD TPUÁP -----  bníorr»kt4r»------ {

oAnUUn luiiAb v„ bank-utca i. sz.
(veit Sétátér-ntea, Vári-körűt mellett Bazilika közelében. ( 
Villanyos megállóhely Arany János-utea). TELEFON 104—94. !

Erélyes asszony.

— Rögtön jössz velem Kobrakczipöt vásárolni 
Epsteinhoz, VI., Andrássy-út 40. szám alá.

ÁDÁM KÁROLY
Budapest, IV., Kigyó-utcza 4.

AJapittatott 17811.

Rajzé°sltkésezzdett női kézimunkák.
Hímző anyagok, horgoló- és kötöpamutok, ezérnák. 

sSés harisnyák és keztyük na?ékbva"“z 
Árjegryzék kívánatra Ing-yen és bérmentve.
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{Budapesti-------
-= idegenvezető.

Király Színház.
VII.,  Király-u.

Előadás kezdete 8 órakor.

Magyar Színház.
VII., Izabella tér.

Előadás kezdete 8 órakor.

Vígszínház.
V„ Lipót-körút. 

Előadás kezdete */a8 órakor.

Uránia.
(Tudományos színház.)
VII.. Rákóczi-út.

Előadás kezdete:1 -Sorakor.

Grand Restauran! Dieher- 
Bokros Károly nagyvendéglőjo- 
Menyegzők részére termek.

Fényesen berendezett 
szeparék.

VI., Andrássy-út 25.
Szemben a M. Kir.Operával.

Trenk tele

OPERA-vendéglö
VI.. Andrássy-iit 24.

Fényesen renoválva. Egész 
éjjel nyitva.

Külföldi sörök és borok,
Kizárólag szolid és előkelő 
közönség által látogatott 

éjjeli vendéglő.
Külön fülkék.

A kontinens legnagyobb 
kávéháza az

Upor-kávéház.
Színház után hideg 

vacsora.
Szombat és vasárnap bos- 

nyák katonazene.

PÜTZER GYÖRGY
étterme

V..  Váczi-körut 14.
Minden este

Horváth Ernő
zenekara hangversenyez.

Budapesti Cabaret 
Bonbonniére

teljesen újjáalakítva meg
nyílik 

augusztus 29-én
Szombaton este 9*/s órakor. 
Confereneier: Dr. Szalui/ 
József. Fellépnek: László 
Rózsi, Nagy Mariska, Vörös 
Ili, Nyáray, Rátkaysüi. stb.

FRENREISZ ISTVÁN
éttermeiben

VIII..  Józseí-körnt 56.
A szép terasson kívül megnyílt a 
kellemes udvari kerthelyiség is. 
Kapunál külön bejárat. Kitűnő 
ételek és italok. Müncheni és 

udvari sör.
Figyelmes kiszolgálás.

naponta délután és este, 
valamint vasár- és ünnep
nap délelőtt is kedvező 

idő esetén

KATONAZENE.
Budapest 

legszebb kávéháza a 
Palermo-Kávéliáz 
VI., Andrássy-út és 
Gyár-utcza sarkán.

Színház után hideg 
----- vacsora. ------- 
Kitűnő kiszolgálás. Szolid

arak.
A hideg buffet valóságos 

látványosság.

MMií Kioszk
Budapest legkellemesebb 

vacsorázó helye.
Kiváló ételek, italok. — 

Szolid árak.
Czigányzene.

Megközelíthető az Erzsébet hídtól 
a szerpentin-úton gyalog 10 perez 
alatt. — Kitűnő kocsiút. — Gyö

nyörű kilátás.

HELVETIA 
kávéházban 

Andrássy-út 35.
minden este

Vörös Miska 
híres győri zenekara 

hangversenyez.

H RmM Hitt
VI., Andrássy-út 39.

Minden este

BANDA MARCZI
hangversenyez.

vendéglője
V., Lipót-körút 21.
A nyugoti pályaudvaron 
érkezők, a vígszínház láto
gatói, a budai, a margit

szigeti kirándulók 
találkozó helye.

Nyitva reggel 3 ig.---------
--------------Telefon 43—04.
Híres kitűnő konyhájáról és 
saját termésű faj-borairól.

Orfeumok. 
Varieték.

Nyáron zárva.

Ws-Mái.
VI., Andrássy-út 32.

Esténként elsőrendű czi- 
gány-zene. 

Szolid kiszolgálás.

BEKETOW-czirRusz.
Városliget. — Telefon lö7—16.

Helgoland vagy apály és 
dagály. Nagy kiállitásos vízi 
némajáték 2 részben. Színre alkal
mazta : Beketow M. igazgató. 
Előadja 200 személy. 60 höLyböl 
álló balletkar Holzer J. vezetése 
alatt. Óriási vízesés a czirkusz 
tetejéről. 150 köbméter víz 3 perez 
alatt teljesen megtölti a czirkusz 
köröndjét. Fontaine Lnmineuse 
tündéries látványosság! Valamint 
az egész nagy műsor. Minden 
szombaton High-Life-Estély. Min
den vasár- és ünnepnapén 2 nagy 
ünnepi díszelőadás d. u. 4. és este 
3/48 órakor. Úgy a délutáni, mint 
az esti előadásokon Helgoland.

Színház, kabaré, varieték in7nt pQmhl’il111C,, lUUlVVPlldpnlíí A fővárosiak és vidékiek találkozó helye.
OlÖtt és Után a czél : AbZul JjllulIliJl lllllv Híly J V ullUuy 1U. Esténkiut katonazene. — Erzsébet-körút 27. az.



Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, V., Szabadság-tér 11. 
hová minden írásbeli közlemény 

czimzendő.

Telefon: 108—32.

Előfizetési árak:

PárUi yilásrkiAl!ítá« ..Grand Prix- 1900.

KWIZDA-FLUID
Kígyó-védjegy (TttriMa-íluid).

IFrét régóta beigazoló aroinatikiiM bedörzsölésre való. Erő
síti az idegeket és izmoka . Turisták. kerékpározok, 
vadászok és lovasok hosszabb álak után erő
sítésül es erejük vissza nyerésére eredménynyel hasz

nálják.
>, üveg ára 2 korona. ’ . üveg ára 1*20 korona. 

Kwizda-Fhiid kapható a gyógyszertárakban.

Főraktár Magyarország részére Török József gyógysze
résznél, Király-utcza 21. szám és Andráss-út 26. szám.

Grammofontulajdonosok
LEMEZEIKET LEGELŐNYÖSEBBEN VÁLTOZTATHATJÁK 
a Grammofonhanglemezek központi kicserélési telep .él 
Budapest. V 1.. Dohány-utca 3u. Prospektus és lemez-jegyzék 
•gyen 10,000 uj ae*e. <í 'wet-felvétel Magyar, töt. cseh, 

német, szerb, lengyel, horvát. román, ruthén, olasz, francia, 
angol, orosz, török, arab, héber stb.

Elsőrendű hanglemezek 1 kor.-tól 4 kor.-ig kaphatók
Külön osztály használt grammofonokból és lemezekből ----- ---

Izgatás. BÚTOR

Azt az Elsnert a Párisi-utczában fel kellene jelen
em izgatás miatt. Micsoda selyem, micsoda csipke!

Részletre és készpénzért, 
egyszerű és modern ki

vitelben.
NAGY IMRE, 

Budapest, 
Váczi-körut 9. szám.

Árjegyzék ingyen.

á Képeslapkiráljjnál
FARKAS JÓZSEFNÉL 

Budapest, 
VII., Klauzál tér 3. sz. 

legolcsóbban fedezheti szűk 
ségletét képeslapokban.

Nagy választék. ízléses 
újdonságok. Meglepő olcsó 
árak. Vidéki kereskedőknek 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás 
szortimentjeimet utánvét
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy
választékom miatt árjegy
zéket és ingyen mintákat 

nem küldhetek.
Ügyes helyi és utazó ügynökót 

felvétetnek.

Házassági kihirdetések.
(Augusztus 28.—szeptember 4-ig.)

i Braun Abris, magánhivatalnok. Vili.. Sándor-u. 17. 
Grünfeld Fridelina, VII., Holló-u. 1.

I Kunt Lajos, magánzó, VIII., Nap-u. 5.
I Tóth Teréz, Gödöllő.
Dr. Mészáros Lajos, kir. törv. széki jegyző, VL, Eötvös ii. 8. 
Kisfaludy Mária, V., Alkotmány-u. 14.
Sarlós Zsiga, bankhivatalnok, VL, Eötvös-u. 37. 
Herczeg Mária, Nagyszombat.
Biederman Győző, gyári igazg., Gyergyócsamafalva. 
Keller Aranka, VIL, Bethlen-u. 8.
Visó Márk, m. kir. Operah. tag, VIL, Király-u. 47. 
Grünfeld Rechel, VIL, Király-u. 1.
Szegedi Áron, máv. ellenőr, VIL, István-út 32. 
Hajdú Erzsébet, Újvidék.
Kiéin Sámuel, kereskedő, Vili.. Kún-u. 11. 
Berger Irén, Nyrcsahely.
Friedrik István, raktárnok, IX., Telepi-u. 2/c. 
Smolkó Erzsébet, IX.. Telepi-u. 2/c.
Kászonyi G ula. szobrász, IX., Üllöi-út 109. 
Jirmas Janka, IX., Üllöi-út 109.
Schönfeld Sámuel, bádogos, VI, Szerecsen-u. 65. 
Műnk Anna, VL, Vörösmarty-u. 73.
Bernfeld Simon, szobafestő, VL, Felsőerdösor-u. 39. 
Oszwald Katalin, VIL, Peterdy-u. 11. a.
Senkó György, kovács, V., Váczi-út 108. 
Dettrich Julianna, V., Visegrádi-u. 107.
Tóth József, faesztergályos, V., Zápolya-u. 20. 
Bakos Erzsébet, V., Hajnal-u. 2.

ÉDER ANTAL GYULA 
legrégibb budapesti zongoragyár, bel 
és külföldi elsőrangú zongora- és 

liarinonium gyárak főraktára.
IV. kér.. Párisi-utcza 1. szám 
ajánl saját közkedvelt u. m. a legjobb 
hírnevű bel-és külföldi gyártmányokat 
a legjutányosabb gyári árak mellett. 
Kedvező fizetési feltételek. 

Árjegyzék díjmentesen.
Legújabb -JSt 

EDEB-féle 
Mozart zongorák hárfa-pedállal

—--------- e
Építőiparosok iskolája.

Építőiparos tanfolyam.
Előkészítés az építő-, kömives-, kőfaragó- és 

ácsmesteri vizsgára.
Tervezések, felülvizsgálatok, hordképességi szá

mításokat elfogad

VÁGIJÓZSEF műépítész 
igazgató 

Budapest, VII., Baross-tér 17.
t

Pallas részvénytársaság nyomdája. Budapesten. — A képeket horganyba edzi Freund J. V Kálmán-utcza 15.)


